
hours had passed, the monk who

had previously remained silent

could no longer  contain  h is

frustration.

“ H o w  c o u l d  y o u  t o u c h  a

woman despite our sacred vow?”

he asked.

The other monk simply replied:

“I put her down by the stream.

Why are you still carrying her?”

T h i s  s t o r y  h i g h l i g h t s  t h e

importance of letting go and

living in the moment. We can’t

change the past, so instead of

dwelling on it, why not focus on

creating a better future?

woman who wanted to cross to

the other side, but she could not

do so on her  own  due to the

strength of the current.

She asked the monks for help,

and although they had taken a

v o w  f o r b i d d i n g  t h e m  f r o m

touching women, one of  the

monks picked her up, carried her

across the stream and put her

down on the other  s ide.  His

companion was shocked by what

he had witnessed, but he did not

say anything at the time.

The two monks continued on

their journey, and after several

I  have  a lways  been  one  to

ruminate on the past.

When I would confide in my

late father about things that were

weighing on my mind, he would

o f t e n  a d v i s e  m e  t o  p u t  m y

worries “down by the stream.”

This may sound like peculiar

advice ,  but  actual ly ,  he  was

referring to a Buddhist parable

with a profound message that he

himself lived by. The tale goes as

follows.

T w o  m o n k s  w e r e  w a l k i n g

together alongside a stream. After

a  whi le ,  they  came across  a
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Put it down by the stream — a Buddhist tale about letting go
let(ting) go
（見出しから）手放す
こと
ruminate on
～について思いを巡ら
せる
confide in
（信用して）～に秘密
を打ち明ける
weigh(ing)...mind
私の心に重くのしか
かっていた
peculiar
奇妙な、一風変わった
refer(ring) to
～に言及していた
parable
寓話、例え話

profound
深い、核心を突く
live(d) by
～を人生の指針とし
た
as follows
次のように
on her (one’s) own
自力で、自分で
take(n) a vow
誓った
at the time
その時は
contain
～を抑える
dwell(ing) on
～について思い悩む

小川のほとりに置いていく　「手放す」ことについての仏教の寓話
　昔から、過去を思い返してはくよくよと悩んでしまうたちでした。
　心に重くのしかかっているあれこれを 今は亡き父に打ち明けると 悩みを「小川の
ほとりに置いて」という助言をよくくれました 変わった助言に聞こえるかもしれません
が 実は父が言及していたのは仏教の寓話（ぐうわ）で その深いメッセージは父自身
が人生の指針にしていたものなのです 物語は次のようなものです
　２人の僧侶が小川に沿って歩いていました しばらくして 彼らは向こう岸に渡りた
いと思っている女性に遭遇します しかし流れが強く 彼女一人では渡れません
　彼女は僧たちに助けを求めました 彼らは女性に触れることを禁じる誓いをたてて
いましたが 僧の一人は彼女を抱え上げ 小川を渡って向こう岸に降ろしました そ
の光景に彼の連れは衝撃を受けましたが その場では何も言いませんでした

　2人の僧が旅を続けて数時間が過ぎ さきほど沈黙していた僧侶はモヤモヤした気
持ちをこれ以上抑えられなくなっていました
　「神聖な誓いに反してどうして女性に触ったんですか？ と彼は尋ねました
　もう一人の僧はあっさりと答えました 「私は彼女を小川のほとりに置いてきました
なぜあなたは まだ彼女のことを抱えているのでしょうか
　この話は 手放すこと 今を生きることの大切さを伝えています 過去を変えること
はできません ですから それについて思い悩むのではなく より良い未来を作り上げ
ていくことに力を注ぎましょう

（訳　田端節子）
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【海神ポセイドン】

少女の姿をした妖精 fairy として描かれ 男性を嫌
い 子どもや女性の守護的な存在で しばしば「美少
女 の意味でも使われます nymphet は「性的魅力の
ある美少女 です ローマ神話でポセイドンに相当する
のは海神ネプトゥーヌス 英語名は「海王星 の意味を
持つ Neptune ネプチューン です

　●アムピトリテ：ポセイドンの妻は美しい海の女神
アムピトリテ 当初 ポセイドンから強引に求婚されたア
ムピトリテは彼を嫌い オケアノスの宮殿に身を隠して
しまいます そこでポセイドンは イルカを造ってアムピ
トリテを探し出し そのイルカの説得のお陰で二人はめ
でたく結婚します この功績によってイルカは天に上げ
られて いるか座になります

　●ヒポカムポス：ポセイドンは恋する豊穣 ほうじょ
う の女神デメテルの要求に応えるべく 様々な工夫を
凝らして美しい馬を造っているように 馬とかかわりが
深く 競馬の守護神としても崇拝されています 馬を造
る過程でできたラクダ キリン ロバ カバ シマウマな
どは失敗作だと言われています
　ポセイドンはヒポカムポスという戦車に乗っている姿
でしばしば描かれています ヒポカムポスは上半身が

馬 下半身がイルカや魚の姿をした戦車で 語源は
「hippo 馬 ＋kampos 海の怪獣 です ちなみに
「タツノオトシゴ の英語名は sea horse で 学名は神
話のヒポカムポス hippocampus 漢字では「海馬
と表記されます 脳の一部で記憶形成に関与する「海
馬 かいば はタツノオトシゴの姿に似ていることに由
来します 《問題》の正解は１ です 問題の選択肢に
ある sea cucumber は「海のキュウリ から「ナマコ
sea urchin は「海の小僧 から「ウニ sea otter は

「海のカワウソ から「ラッコ となります
　動物の「カバ は hippopotamus 語源は「hippo

馬 potamos 川 です

sleep は be in the state of rest when your eyes are closed, your body is not active, and your mind is unconscious の意味なので go to bed 床につく get into 
bed 就寝する の意味で使うことはできない 床に入っている人に向かって言う「ぐっすりお休み ＝ Sleep tight.
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音声 本文と一部異 る場合がありま

　《問題》タツノオトシゴの英語名はどれでしょうか
　 sea horse  sea cucumber  ３ sea urchin  ４  

sea otter

　●ポセイドン：ティタノマキア後 海と陸の支配者と
なったポセイドンは最高神ゼウスの兄で ゼウスに次ぐ
圧倒的な強さを誇っていました 三つ又の矛で自由に
嵐や津波を起こし 地震で大陸を沈めるなど激しい気
性を持つ反面 優しい性格も備え持ち 船乗りや漁師
たちに多くの恩恵をもたらします 海のニンフを喜ばせ
るためにイソギンチャク sea anemone フグ globe 

fish タコ octopus など様々な生き物を造っていま
す
　「ニンフ nymph とは森や川 山 海などに住む

8

対 訳


